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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2017/609 A CONSILIULUI 

din 27 martie 2017 

privind încheierea, în numele Uniunii Europene și al statelor membre ale acesteia, a Protocolului la 
Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele 
membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte, pentru a se ține seama 

de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 217 coroborat cu articolul 218 
alineatul (6) litera (a), 

având în vedere Actul de aderare a Republicii Croația, în special articolul 6 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1)  Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte (2) (denumit în continuare „acordul”), a fost semnat 
la Luxemburg la 17 iunie 2002 și a intrat în vigoare la 1 aprilie 2006. 

(2)  Republica Croația a devenit stat membru al Uniunii Europene la 1 iulie 2013. 

(3)  În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Actul de aderare a Republicii Croația, aderarea Republicii Croația 
la acord trebuie convenită prin intermediul unui protocol la acord, încheiat între Consiliu, acționând în numele 
Uniunii și în unanimitate în numele statelor membre, și Republica Libaneză. 

(4)  La 14 septembrie 2012, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă negocieri cu Republica Libaneză. Negocierile au 
fost încheiate cu succes. În conformitate cu Decizia (UE) 2016/859 a Consiliului (3), Protocolul de aderare la 
Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii 
Croația la Uniunea Europeană a fost semnat în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia la Bruxelles, la 
28 aprilie 2016. 

(5)  Protocolul ar trebui aprobat, 
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(1) Aprobarea din 2 martie 2017 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial). 
(2) JO L 143, 30.5.2006, p. 2. 
(3) JO L 144, 1.6.2016, p. 1. 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se aprobă, în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia, Protocolul la Acordul euro-medite­
raneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și 
Republica Libaneză, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană (1). 

Articolul 2 

Președintele Consiliului transmite, în numele Uniunii Europene, notificarea prevăzută la articolul 7 din protocol, pentru 
a exprima consimțământul Uniunii de a-și asuma obligații în temeiul protocolului (2). 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 27 martie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
C. ABELA  
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(1) Textul acordului a fost publicat în JO L 144, 1.6.2016, p. 3 împreună cu decizia privind semnarea sa. 
(2) Data intrării în vigoare a protocolului se va publica în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene prin grija Secretariatului General al Consiliului. 



REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2017/610 AL COMISIEI 

din 20 decembrie 2016 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește prelungirea perioadelor de tranziție referitoare la sistemele de pensii 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind 
instrumentele financiare derivate extrabursiere, contrapărțile centrale și registrele centrale de tranzacții (1), în special 
articolul 85 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  CPC se interpun între contrapărțile la contractele tranzacționate pe una sau mai multe piețe financiare. Riscul de 
credit al contrapărților respective este atenuat prin depunerea unei garanții care se calculează astfel încât să 
acopere pierderile potențiale în cazul neîndeplinirii obligațiilor de plată. CPC acceptă numai active foarte lichide, 
de obicei, numerar, ca garanție pentru a răspunde apelurilor în marja de variație (MV), cu scopul de a permite 
o lichidare rapidă în cazul neîndeplinirii obligațiilor de plată. 

(2)  În multe state membre, sistemele de pensii (SP) sunt participanți activi pe piețele instrumentelor financiare 
derivate extrabursiere. Cu toate acestea, în general SP reduc la minimum pozițiile lor în numerar, preferând să 
dețină investiții cu un randament superior, precum titlurile de valoare, astfel încât să asigure profituri ridicate 
pentru pensionari. Entitățile care gestionează sisteme de pensii, al căror scop principal îl reprezintă acordarea 
unor prestații la pensie, de obicei sub forma unor plăți pe viață, dar și sub forma unor plăți pe o perioadă 
determinată sau a unei sume forfetare, își reduc de obicei la minimum valoarea alocată sub formă de numerar 
pentru a obține o eficiență și un randament maxime pentru deținătorii lor de polițe. În consecință, dacă li se 
solicită unor astfel de entități să compenseze la nivel central contractele derivate extrabursiere, acest lucru ar 
necesita renunțarea la o proporție semnificativă din activele lor în schimbul fondurilor bănești pentru a respecta 
cerințele de marjă actuale ale CPC. 

(3)  Prin urmare, articolul 89 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 prevede că, timp de trei ani după 
intrarea în vigoare a regulamentului menționat, obligația de compensare prevăzută la articolul 4 din 
Regulamentul (UE) nr. 648/2012 nu se aplică contractelor derivate extrabursiere care au efectul măsurabil în mod 
obiectiv de a reduce riscurile investițiilor direct legate de solvabilitatea financiară a SP. Perioada de tranziție se 
aplică, de asemenea, entităților înființate în scopul despăgubirii membrilor unor SP în cazul unei situații de 
neîndeplinire a obligațiilor de plată. 

(4)  La articolul 85 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 se cere Comisiei să elaboreze un raport care să 
evalueze dacă CPC au depus eforturile necesare pentru a dezvolta soluții tehnice adecvate care să permită SP să 
transfere garanții nemonetare ca MV. Pentru a realiza această evaluare, Comisia a comandat un studiu de referință 
cu privire la soluțiile care să permită sistemelor de pensii să depună la contrapărțile centrale garanții nemonetare, 
precum și cu privire la impactul pe care l-ar avea, în absența unei soluții, eliminarea derogării asupra veniturilor 
din pensii ale beneficiarilor SP afectate. Pe această bază, Comisia a adoptat raportul său (2) la 3 februarie 2015. 
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(1) JO L 201, 27.7.2012, p. 1. 
(2) Raport al Comisiei către Parlamentul European și Consiliu în temeiul articolului 85 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind instrumentele financiare derivate extrabursiere, contrapărțile centrale și 
registrele centrale de tranzacții, de evaluare a progreselor și a eforturilor realizate de contrapărțile centrale pentru dezvoltarea de soluții 
tehnice care să permită sistemelor de pensii să transfere garanții nemonetare ca marje de variație, precum și a necesității adoptării de 
măsuri pentru facilitarea unei astfel de soluții [COM(2015) 39 final din 3 februarie 2015]. 



(5)  În conformitate cu concluziile raportului său, Comisia a considerat că, în stadiul respectiv, SP nu depuseseră 
eforturile necesare pentru elaborarea unor soluții tehnice adecvate și că efectele adverse ale compensării la nivel 
central a contractelor derivate extrabursiere asupra prestațiilor de pensii ale viitorilor pensionari rămâneau 
neschimbate. Prin urmare, a fost adoptat Regulamentul delegat (UE) 2015/1515 al Comisiei (1) care extinde 
perioada de tranziție de trei ani prevăzută la articolul 89 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 cu 
o perioadă suplimentară de doi ani. 

(6)  De atunci, Comisia a organizat o consultare publică, încheiată în august 2015, în scopul de a întocmi un raport 
privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 privind instrumentele financiare derivate 
extrabursiere, contrapărțile centrale și registrele centrale de tranzacții, în conformitate cu articolul 85 alineatul (1) 
din regulamentul respectiv. De asemenea, Comisia a consultat publicul printr-o cerere de contribuții privind 
cadrul de reglementare al UE pentru serviciile financiare. Răspunsurile primite în cadrul consultării publice 
privind Regulamentul (UE) nr. 648/2012 și al cererii de contribuții au confirmat că, în acest stadiu, SP nu au 
depus eforturile necesare pentru elaborarea unor soluții tehnice adecvate și că efectele adverse ale compensării la 
nivel central a contractelor derivate extrabursiere asupra prestațiilor de pensii ale viitorilor pensionari rămân 
neschimbate. 

(7)  Prin urmare, perioada de tranziție de trei ani prevăzută la articolul 89 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
nr. 648/2012 ar trebui prelungită din nou. 

(8)  Prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare cât mai curând posibil, pentru a permite ca prelungirea 
actualelor perioade de tranziție să aibă loc înainte de expirarea lor sau cât mai curând după aceasta. O intrare în 
vigoare la o dată ulterioară ar putea conduce la insecuritate juridică pentru sistemele de pensii în ceea ce privește 
necesitatea de a se pregăti sau nu pentru viitoarele obligații de compensare, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

La articolul 89 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 648/2012, primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Până la 16 august 2018, obligația de compensare prevăzută la articolul 4 nu se aplică contractelor derivate 
extrabursiere care au efectul măsurabil în mod obiectiv de a reduce riscurile investițiilor direct legate de solvabilitatea 
financiară a sistemelor de pensii, astfel cum sunt definite la articolul 2 alineatul (10). Perioada de tranziție se aplică, 
de asemenea, entităților înființate în scopul despăgubirii membrilor unor sisteme de pensii în cazul unei situații de 
neîndeplinire a obligațiilor de plată.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 decembrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Regulamentul delegat (UE) 2015/1515 al Comisiei din 5 iunie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește prelungirea perioadelor de tranziție referitoare la sistemele de pensii (JO L 239, 15.9.2015, 
p. 63). 



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/611 AL COMISIEI 

din 29 martie 2017 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 în ceea ce privește stabilirea prețurilor 
reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 183 litera (b), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 510/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de 
stabilire a regimului comercial aplicabil anumitor mărfuri rezultate din transformarea produselor agricole și de abrogare 
a Regulamentelor (CE) nr. 1216/2009 și (CE) nr. 614/2009 ale Consiliului (2), în special articolul 5 alineatul (6) litera (a), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei (3) a stabilit normele de aplicare a sistemului de taxe la import 
suplimentare și a fixat prețurile reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru 
ovalbumină. 

(2)  Din controlul regulat al datelor pe baza cărora se stabilesc prețurile reprezentative pentru produsele din sectorul 
cărnii de pasăre și din cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină, rezultă că este necesară modificarea prețurilor 
reprezentative pentru importurile de anumite produse, ținând cont de variațiile prețurilor în funcție de origine. 

(3)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1484/95 ar trebui modificat în consecință. 

(4)  Deoarece este necesar să se asigure aplicarea măsurii respective cât mai rapid posibil după ce devin disponibile 
datele actualizate, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare la data publicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 martie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru Președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 150, 20.5.2014, p. 1. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei din 28 iunie 1995 de stabilire a normelor de aplicare a sistemului de drepturi de import 

suplimentare și de fixare a prețurilor reprezentative în sectoarele cărnii de pasăre și ouălor și pentru albumina din ouă, și de abrogare 
a Regulamentului nr. 163/67/CEE (JO L 145, 29.6.1995, p. 47). 



ANEXĂ 

„ANEXA I 

Codul NC Denumirea mărfurilor Prețul reprezentativ 
(în EUR/100 kg) 

Garanția menționată la 
articolul 3 

(în EUR/100 kg) 
Originea (1) 

0207 12 10 Carcase de pui congelate, denumite 
«pui 70 %» 

119,3 0 AR 

0207 12 90 Carcase de pui congelate, denumite 
«pui 65 %» 

136,3 0 AR 
140,9 0 BR 

0207 14 10 Bucăți dezosate, congelate, de co­
coși sau de găini 

284,4 5 AR 
193,2 33 BR 
298,6 0 CL 
235,5 19 TH 

0207 27 10 Bucăți dezosate, congelate, de cur­
cani sau de curci 

381,1 0 BR 
302,9 0 CL 

0408 91 80 Ouă fără coajă, uscate 350,0 0 AR 

1602 32 11 Preparate nefierte din cocoși sau din 
găini 

174,6 37 BR 

(1) Nomenclatorul țărilor stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul «ZZ» repre­
zintă «alte origini».”   
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REGULAMENTUL (UE) 2017/612 AL COMISIEI 

din 30 martie 2017 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 297/95 al Consiliului în ceea ce privește ajustarea taxelor 
Agenției Europene pentru Medicamente în funcție de rata inflației, cu efect de la 1 aprilie 2017 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 297/95 al Consiliului din 10 februarie 1995 privind taxele datorate Agenției 
Europene pentru Evaluarea Medicamentelor (1), în special articolul 12 al cincilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 67 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2), veniturile Agenției Europene pentru Medicamente constau într-o contribuție a Uniunii și în taxele 
achitate de întreprinderi agenției. Regulamentul (CE) nr. 297/95 stabilește categoriile și nivelurile acestor taxe. 

(2)  Taxele respective ar trebui actualizate în raport cu rata inflației din 2016. Rata inflației din Uniune, astfel cum 
a fost publicată de Oficiul pentru Statistică al Uniunii Europene, a fost de 1,2 % în 2016. 

(3)  Din motive de simplitate, nivelurile ajustate ale taxelor ar trebui să fie rotunjite la cel mai apropiat multiplu de 
100 EUR. 

(4)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 297/95 ar trebui modificat în consecință. 

(5)  Din motive de securitate juridică, prezentul regulament nu ar trebui să se aplice cererilor valabile aflate în curs de 
examinare la 1 aprilie 2017. 

(6)  În conformitate cu articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 297/95, actualizarea trebuie să devină aplicabilă de la 
1 aprilie 2017. Prin urmare, este indicat ca prezentul regulament să intre în vigoare în regim de urgență și să se 
aplice de la data menționată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 297/95 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i)  litera (a) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „278 800 EUR” se înlocuiește cu „282 100 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „28 000 EUR” se înlocuiește cu „28 300 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

31.3.2017 L 86/7 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 35, 15.2.1995, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 de stabilire a procedurilor comunitare 

privind autorizarea și supravegherea medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei Agenții Europene pentru 
Medicamente (JO L 136, 30.4.2004, p. 1). 



(ii)  litera (b) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „108 200 EUR” se înlocuiește cu „109 500 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „180 200 EUR” se înlocuiește cu „182 400 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „10 800 EUR” se înlocuiește cu „10 900 EUR”; 

—  la al patrulea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”. 

(iii)  litera (c) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „83 700 EUR” se înlocuiește cu „84 700 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „20 900 EUR-62 700 EUR” se înlocuiește cu „21 200 EUR-63 500 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(b)  alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i)  la litera (a) primul paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(ii)  litera (b) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „83 700 EUR” se înlocuiește cu „84 700 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „20 900 EUR-62 700 EUR” se înlocuiește cu „21 200 EUR-63 500 EUR”. 

(c)  la alineatul (3), „13 800 EUR” se înlocuiește cu „14 000 EUR”; 

(d)  la alineatul (4), „20 900 EUR” se înlocuiește cu „21 200 EUR”; 

(e)  la alineatul (5), „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(f)  alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i)  la primul paragraf, „100 000 EUR” se înlocuiește cu „101 200 EUR”; 

(ii)  la al doilea paragraf, „24 900 EUR-74 900 EUR” se înlocuiește cu „25 200 EUR-75 800 EUR”.  

2. La articolul 4 primul paragraf, „69 400 EUR” se înlocuiește cu „70 200 EUR”.  

3. Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i)  litera (a) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „139 600 EUR” se înlocuiește cu „141 300 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „13 800 EUR” se înlocuiește cu „14 000 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

—  al patrulea paragraf se modifică după cum urmează: 

—  „69 400 EUR” se înlocuiește cu „70 200 EUR”; 

—  „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(ii)  litera (b) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „69 400 EUR” se înlocuiește cu „70 200 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „117 800 EUR” se înlocuiește cu „119 200 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „13 800 EUR” se înlocuiește cu „14 000 EUR”; 

—  la al patrulea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”. 
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—  al cincilea paragraf se modifică după cum urmează: 

—  „34 900 EUR” se înlocuiește cu „35 300 EUR”; 

—  „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(iii)  litera (c) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „34 900 EUR” se înlocuiește cu „35 300 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „8 700 EUR-26 200 EUR” se înlocuiește cu „8 800 EUR-26 500 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(b)  alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i)  la litera (a) primul paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(ii)  litera (b) se modifică după cum urmează: 

—  la primul paragraf, „41 800 EUR” se înlocuiește cu „42 300 EUR”; 

—  la al doilea paragraf, „10 500 EUR-31 500 EUR” se înlocuiește cu „10 600 EUR-31 900 EUR”; 

—  la al treilea paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(c)  la alineatul (3), „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(d)  la alineatul (4), „20 900 EUR” se înlocuiește cu „21 200 EUR”; 

(e)  la alineatul (5), „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”; 

(f)  alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i)  la primul paragraf, „33 400 EUR” se înlocuiește cu „33 800 EUR”; 

(ii)  la al doilea paragraf, „8 300 EUR-24 900 EUR” se înlocuiește cu „8 400 EUR-25 200 EUR”.  

4. La articolul 6 primul paragraf, „41 800 EUR” se înlocuiește cu „42 300 EUR”.  

5. Articolul 7 se modifică după cum urmează: 

(a)  la primul paragraf, „69 400 EUR” se înlocuiește cu „70 200 EUR”; 

(b)  la al doilea paragraf, „20 900 EUR” se înlocuiește cu „21 200 EUR”.  

6. Articolul 8 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i)  la al doilea paragraf, „83 700 EUR” se înlocuiește cu „84 700 EUR”; 

(ii)  la al treilea paragraf, „41 800 EUR” se înlocuiește cu „42 300 EUR”; 

(iii)  la al patrulea paragraf, „20 900 EUR-62 700 EUR” se înlocuiește cu „21 200 EUR-63 500 EUR”; 

(iv)  la al cincilea paragraf, „10 500 EUR-31 500 EUR” se înlocuiește cu „10 600 EUR-31 900 EUR”; 

(b)  alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i)  la al doilea paragraf, „278 800 EUR” se înlocuiește cu „282 100 EUR”; 

(ii)  la al treilea paragraf, „139 600 EUR” se înlocuiește cu „141 300 EUR”; 

(iii)  la al cincilea paragraf, „3 000 EUR-240 300 EUR” se înlocuiește cu „3 000 EUR-243 200 EUR”; 

(iv)  la al șaselea paragraf, „3 000 EUR-120 300 EUR” se înlocuiește cu „3 000 EUR-121 700 EUR”; 

(c)  la alineatul (3) primul paragraf, „7 000 EUR” se înlocuiește cu „7 100 EUR”. 
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Articolul 2 

Prezentul regulament nu se aplică cererilor valabile aflate în curs de examinare la 1 aprilie 2017. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică începând cu 1 aprilie 2017. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 martie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/613 AL COMISIEI 

din 30 martie 2017 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 martie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 EG  288,4 

IL  288,6 

MA  109,9 

TN  200,0 

TR  108,5 

ZA  81,7 

ZZ  179,5 

0707 00 05 TR  158,2 

ZZ  158,2 

0709 93 10 MA  53,9 

TR  148,2 

ZZ  101,1 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  48,5 

IL  80,7 

MA  49,6 

TN  59,2 

TR  77,4 

ZA  99,3 

ZZ  69,1 

0805 50 10 TR  74,4 

ZZ  74,4 

0808 10 80 BR  111,8 

CL  116,3 

US  105,8 

ZA  114,1 

ZZ  112,0 

0808 30 90 AR  117,2 

CL  137,4 

CN  74,5 

MA  115,2 

ZA  130,7 

ZZ  115,0 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2017/614 A CONSILIULUI 

din 21 martie 2017 

de numire a unui membru, propus de Republica Federală Germania, în cadrul Comitetului 
Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului german, 

întrucât: 

(1)  La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. 

(2)  Un loc de membru în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului 
doamnei Hella DUNGER-LÖPER, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Este numit în calitatea de membru în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se 
încheie la 25 ianuarie 2020: 

—  domnul Gerry WOOP, Staatssekretär für Europa (Land Berlin). 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 21 martie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. SCICLUNA  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/615 A COMISIEI 

din 30 martie 2017 

de acceptare a unei propuneri din partea unui grup de producători-exportatori și a Camerei de 
Comerț Chineze pentru Importul și Exportul de Mașini și Produse Electronice, referitoare la 

punerea în aplicare a angajamentului menționat în Decizia de punere în aplicare 2013/707/UE 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (denumit în continuare „tratatul”), 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul antidumping de bază”), în special articolul 8, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1037 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unor subvenții din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (2) (denumit în continuare „regulamentul antisubvenție de bază”), în special articolul 13, 

în urma consultării comitetului înființat prin articolul 15 din regulamentul antidumping de bază și ținând cont de 
articolul 25 din regulamentul antisubvenție de bază, 

întrucât: 

A. PROCEDURA 

(1)  Prin Regulamentul (UE) nr. 513/2013 (3), Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a instituit o taxă 
antidumping provizorie la importurile în Uniunea Europeană (denumită în continuare „Uniunea”) de module 
fotovoltaice pe bază de siliciu cristalin (denumite în continuare „module”) și componentele lor cheie (și anume 
celule și plachete) originare sau expediate din Republica Populară Chineză (denumită în continuare „RPC”). 

(2)  Un grup de producători-exportatori a mandatat Camera de Comerț a Chinei pentru Importul și Exportul de 
Mașini și Produse Electronice (denumită în continuare „CCCME”) să prezinte Comisiei un angajament de preț în 
numele lor, ceea ce CCCME a făcut. Din termenii respectivului angajament de preț reiese în mod clar că acesta 
constituie un pachet de angajamente de preț individuale pentru fiecare producător-exportator, care este, din 
motive practice de administrare, coordonat de CCCME. 

(3)  Prin Decizia 2013/423/UE (4), Comisia a acceptat respectivul angajament de preț în ceea ce privește taxa 
antidumping provizorie. Prin Regulamentul (UE) nr. 748/2013 (5), Comisia a modificat Regulamentul (UE) 
nr. 513/2013 pentru a introduce modificările tehnice necesare ca urmare a acceptării angajamentului în ceea ce 
privește taxa antidumping provizorie. 

(4)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1238/2013 (6), Consiliul a instituit o taxă antidumping 
definitivă la importurile în Uniune de module și de celule originare sau expediate din RPC (denumite în 
continuare „produsele în cauză”). Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1239/2013 (7), Consiliul 
a instituit, de asemenea, o taxă compensatorie definitivă la importurile produselor în cauză în Uniune. 

(5)  În urma notificării unei versiuni modificate a angajamentului de preț de către un grup de producători-exportatori 
(denumiți în continuare „producătorii-exportatori”) împreună cu CCCME, Comisia a confirmat, prin Decizia de 
punere în aplicare 2013/707/UE (8), acceptarea angajamentului de preț astfel cum a fost modificat (denumit în 
continuare „angajamentul”) pentru perioada de aplicare a măsurilor definitive. 
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(6)  Prin Decizia de punere în aplicare 2014/657/UE (1), Comisia a acceptat o propunere din partea producătorilor- 
exportatori, formulată împreună cu CCCME, pentru clarificări referitoare la punerea în aplicare a angajamentului 
în ceea ce privește produsele în cauză care fac obiectul angajamentului, și anume module și celule originare sau 
expediate din RPC, încadrate în prezent la codurile NC ex 8541 40 90 (codurile TARIC 8541 40 90 21, 
8541 40 90 29, 8541 40 90 31 și 8541 40 90 39), fabricate de către producătorii-exportatori (denumite în 
continuare „produsul vizat”). Taxele antidumping și taxele compensatorii menționate în considerentul 4 de mai 
sus, împreună cu angajamentul, sunt denumite în continuare „măsurile”. 

(7)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/866 (2), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
trei producători-exportatori. 

(8)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1403 (3), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
un alt producător-exportator. 

(9)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2018 (4), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
doi producători-exportatori. 

(10)  Comisia a deschis o anchetă de reexaminare în perspectiva expirării măsurilor antidumping printr-un aviz de 
deschidere publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (5) la 5 decembrie 2015. 

(11)  Comisia a deschis o anchetă de reexaminare în perspectiva expirării măsurilor compensatorii printr-un aviz de 
deschidere publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (6) la 5 decembrie 2015. 

(12)  De asemenea, Comisia a deschis o reexaminare intermediară parțială sub formă de măsuri printr-un aviz de 
deschidere publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (7) la 5 decembrie 2015. 

(13)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/115 (8), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru un 
alt producător-exportator. 

(14)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/185 (9) Comisia a extins taxa antidumping definitivă instituită 
prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1238/2013 asupra importurilor de produse în cauză originare 
sau expediate din Republica Populară Chineză la importurile de produse în cauză expediate din Malaysia și 
Taiwan, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia sau din Taiwan. 

(15)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/184 (10) Comisia a extins taxa compensatorie definitivă 
instituită prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1239/2013 asupra importurilor de produse în cauză 
originare sau expediate din Republica Populară Chineză la importurile de produse în cauză expediate din Malaysia 
și Taiwan, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia sau din Taiwan. 

(16)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1045 (11), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
un alt producător-exportator. 

(17)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1382 (12), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
alți cinci producători-exportatori. 
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(18)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1402 (1), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
alți trei producători-exportatori. 

(19)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1998 (2), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
alți cinci producători-exportatori. 

(20)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/2146 (3), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
alți doi producători-exportatori. 

(21)  Ca urmare a expirării și a reexaminărilor intermediare menționate la considerentele 10-12, Comisia a menținut 
măsurile în vigoare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/366 (4) și Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2017/367 (5). 

(22)  De asemenea, Comisia a deschis o reexaminare intermediară parțială sub formă de măsuri printr-un aviz de 
deschidere publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (6) la 3 martie 2017. 

(23)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/454 (7), Comisia a retras acceptarea angajamentului pentru 
patru producători-exportatori. 

B. ANGAJAMENTUL 

1. Punerea în aplicare a angajamentului 

(24)  Pe baza dispozițiilor angajamentului, producătorii-exportatori, împreună cu CCCME, au solicitat inițierea de 
consultări cu Comisia la 6 martie 2017. Producătorii-exportatori și CCCME au susținut că PMI ar trebui să fie 
menținut la nivelul actual până la finalizarea procedurii de reexaminare intermediară parțială menționată în 
considerentul 22. 

(25)  În notificarea lor, producătorii-exportatori și CCCME au reamintit că obiectivul reexaminării intermediare parțiale 
în curs, demarate de Comisie din proprie inițiativă, este, printre altele, să analizeze măsura în care angajamentul 
bazat pe PMI (supus unui mecanism de adaptare periodic) poate fi considerat încă o formă adecvată pentru 
măsuri. Întrucât este legat de mecanismul de ajustare, PMI ar trebui să fie menținut la nivelul actual, pentru 
a evita orice interferență cu reexaminarea intermediară parțială aflată în curs, pe toată durata acesteia. 

(26)  Notificarea CCCME a fost transmisă părților interesate pentru a le permite să își exercite drepturile la apărare în 
ceea ce privește menținerea PMI la nivelul său actual pe perioada reexaminării intermediare menționate la 
considerentul 22. 

2. Observații în scris și evaluare 

(27) Una dintre părți a afirmat că propunerea prezentată de CCCME reprezintă o încălcare a dispozițiilor angaja­
mentului care prevăd că orice modificări aduse angajamentului ar trebui introduse prin intermediul unei 
reexaminări intermediare în decursul căreia toate dispozițiile angajamentului rămân în vigoare. Partea respectivă 
a mai susținut că mecanismul de ajustare este automat și că nu există niciun motiv practic pentru a menține PMI 
la nivelul actual, în așteptarea rezultatului reexaminării intermediare aflate în curs. 

(28)  Comisia observă în primul rând că clauza din angajament la care făcea referire partea exclude în mod explicit din 
domeniul său de aplicare dispozițiile privind ajustarea. 
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(29)  Pe de altă parte, funcționarea sistemului de ajustare a PMI a fost într-adevăr concepută ca automată. Reexaminarea 
intermediară în curs cu privire la forma măsurilor se referă la esența măsurii existente, dar scopul acesteia nu 
este, în sine, de a revizui conținutul angajamentului. Toate dispozițiile angajamentului rămân în vigoare. Automa­
tizarea funcționării mecanismului de ajustare nu împiedică o parte care a oferit angajamentul să solicite 
o modificare, cu atât mai mult una temporară. Modificarea este doar o menținere temporară a PMI la nivelul 
actual, în așteptarea rezultatului reexaminării intermediare privind forma măsurilor. 

(30)  De asemenea, partea a făcut referire la o anchetă de reexaminare încheiată de Comisie prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2016/12 (1). Această reexaminare însă a fost solicitată de către o parte externă angaja­
mentului și urmărea explorarea unui preț de referință alternativ pentru mecanismul de ajustare (o opțiune 
secundară neoperațională imediat). Reexaminarea intermediară actuală se concentrează pe necesitatea de 
a reanaliza forma măsurilor în sine. În cele din urmă, Comisia subliniază că, într-o situație anterioară, PMI a fost 
menținut la același nivel (2) în așteptarea adoptării Deciziei de punere în aplicare 2014/657/UE de clarificare. 

(31)  Pe baza celor de mai sus, afirmațiile părții sunt respinse. 

3. Acceptarea menținerii PMI la nivelul actual pe durata reexaminării intermediare în curs 

(32)  Prin urmare, pe baza notificării efectuate de către producătorii-exportatori și CCCME, Comisia consideră oportun 
să accepte înghețarea propusă a PMI până la finalizarea reexaminării intermediare parțiale în curs menționate în 
considerentul 22 și să încheie consultările cu producătorii-exportatori împreună cu CCCME, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se acceptă propunerea de a menține PMI la nivelul aplicabil în martie 2017 pentru angajamentul acceptat din partea 
producătorilor-exportatori enumerați în anexa la Decizia de punere în aplicare 2013/707/UE, astfel cum a fost 
modificată ulterior, împreună cu Camera de Comerț a Chinei pentru Importul și Exportul de Mașini și Produse 
Electronice, în legătură cu procedurile antidumping și antisubvenție privind importurile de module fotovoltaice pe bază 
de siliciu cristalin și componentele lor cheie (și anume celule) originare sau expediate din Republica Populară Chineză 
până la încheierea reexaminării intermediare parțiale inițiate de Comisie (3). 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 30 martie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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